Серая радуга

7 сцена

Скалли уперлась ладонями в грудь Скиннера и сильно толкнула его, пытаясь освободиться из его объятий. Ее волосы зацепились за его часы, но, несмотря на боль, она дернулась от него, оставляя клочок медных волос на его часах.

- Дана... - сказал Скиннер, все еще стараясь не выпустить ее из объятий. Она все же вырвалась из его рук и отодвинулась, как можно дальше.

- Черт возьми, Скиннер! - прошипела она на него.

- Дана, пожалуйста... - отчаянно продолжал Скиннер. Он склонился к ней, сложив в мольбе руки.

- Нет! Что случилось в эту неделю?

Она чувствовала, как злые слезы наворачивались на глаза, но она ни в коем случае не хотела плакать. Она судорожно сглотнула. Скалли не знала толком, что больше выводило ее из себя, то, что он ей не сказал о таком... или то, что ее губы и тело предали ее и теперь все еще жаждали его прикосновений.

- Сукин сын, что еще Вы мне не рассказываете? - кричала она.

От ее резких слов у Скиннера опустились руки и плечи.

- Дана... Скалли, мне жаль.

- Почему Вы не сказали мне? *Что* Вы мне не сказали? - спросила Скалли, немного успокоившись и умерив свою злость при виде его искреннего раскаяния.

- Я просто не знал, что сказать, - ответил Скиннер голосом полным смирения. - Вы позвонили мне две ночи назад и настояли, чтобы мы встретились не в офисе, а там, где не может быть жучков и видеонаблюдения. Мы встретились у Tidal Basin. Я думал, что агент Рестон будет с Вами - Вы с ним были неразделимы с тех пор, как начали работать над этим делом.

Скалли поразилась тому, как Скиннер зло сказал последние слова. Он думал, что у нее с Рестоном что-то было? Черт, а оно было?

Короткая вспышка памяти. Она в своей квартире, она думала, это был Рестон. Теперь она хотела знать. Может быть, это был Скиннер? А вообще было ли это?

- Но Вы пришли одна, - продолжал тем временем Скиннер, - Вы были более чем уверены, что между исчезновением Малдера и делом Миллера есть связь. Вы были также уверены, что кто-то из своих мешает Вашим попыткам найти Вашего напарника.

- Это не должно было удивлять Вас, только не после всего того, через что мы все прошли, - сказала она.

- Это и не удивило меня. Я Вам поверил. И до сих пор верю, - Скиннер помедлил. - Что меня удивило, так это то, насколько Вы были напуганы, Скалли. Я никогда не видел Вас более испуганной, чем тогда. Вы боялись за Малдера и за себя. Вы думали, что они не остановятся на Малдере, Вы говорили, что Вы, Рестон и даже я - в опасности. Я пытался убедить Вас в том, что не все так страшно, но если честно, Вы наименее склонны к паранойе, чем все, кого я когда-либо встречал. Если Вы были настолько напуганы, я думал, что у Вас были на то веские причины. Я... я не привык видеть тебя такой испуганной, Дана.

Скалли ужаснулась надлому в его голосе, по которому было видно, что он пытается изо всех сил справиться со своими эмоциями.

- Я хотел защитить тебя, сделать так, чтобы все было хорошо. Ты... ты позволила мне утешать тебя; казалось, что тебе это было нужно не меньше, чем мне. Поцелуй... это случилось само собой. Я совсем не хотел именно этого, и я думаю, ты тоже.

Грусть в его голосе как бы говорила, что ему жаль, что не она стала инициатором их близости. Она заметила, что ему было грустно, но он не сожалел о том, что случилось.

- Что произошло дальше? - спросила она.

- Ничего. Мы поцеловались и все. Ты ушла на встречу с Рестоном. У нас так и не было случая поговорить о случившемся.

- Почему Вы не сказали мне? - снова спросила она.

- Мне казалось, что... это нечестно пытаться говорить об этом, когда Вам так плохо и Вы ничего не помните.

Разочарование наполнило его голос.

- Что я должен был сказать? Да, Скалли, в довершение к тому, что Вы почти потеряли напарника, убили другого агента, Вы целовались со своим начальником. Мне интересно, какой из этих поступков вызовет у Вас больше сожаления, когда Вы все вспомните.

- Хватит!

Скалли стремительно вскочила на ноги и закуталась в пальто, ища в нем защиты от ветра и от сарказма Скиннера.

Пытаясь вспомнить хоть что-то о том поцелуе, она натыкалась на неуловимые воспоминания, но была не уверена, были ли эти вспышки памяти о том поцелуе или о только что случившемся. Более всего она была поражена тем, что ни капли не сожалела.

Возможно, она похоронила сожаления вместе с другими воспоминаниями прошлой недели. *Надеюсь, это не так* - подумала Скалли с неожиданной ясностью в голове.

- Скалли, - стоящий позади Скиннер спугнул ее размышления, - у нас не так много времени. Вам предъявят обвинения меньше, чем через 48 часов. Мы должны узнать как можно больше до того момента. Вы должны вспомнить что-нибудь. Вы не вспоминаете, что Вы с агентом Рестоном делали здесь вчера?

- Встречались с Миллером, - сказала она просто, и вдруг ее сознание заполнилось деталями: звонкая трель телефонного звонка, прервавшая ее неспокойный сон; безумная гонка при слепящем дневном солнце. Она резко повернулась лицом к Скиннеру, вытянув руки, и вцепилась в рукав его пальто.

- Скотт позвонил мне вчера в два. Я дремала... необычно для меня, но я чувствовала себя такой измотанной в то утро. Скотт сказал, что один из его осведомителей в Ричмонде нашел Миллера и устроил нам встречу с ним. Миллер согласился поговорить с нами, но мы должны были прийти одни, без группы поддержки.

Скалли услышала, как Скиннер выругался негромко, она знала, о чем он думал - слишком долгое партнерство с Малдером сделало ее привычной к нарушениям уставов ФБР.

- Я опоздала, - продолжала она, - не могла найти их нигде, услышала выстрелы, побежала на звук и...

Она остановилась, пытаясь выудить что-то еще из своей памяти.

- И? - подталкивал ее Скиннер.

Что-то маячило на грани ее сознания, ныряя в темноту, как только она пыталась рассмотреть это что-то. Как мать, играющая со своим малышом в прятки, Скалли закрыла глаза, надеясь подловить свою память и все же узнать, что это было. Она стояла тихо, приготовившись схватить это что-то, как только оно вынырнет опять. *Почти* - думала она, - *ты же уже почти тут...*

Выстрел прозвенел в горной тишине, эхом рассыпаясь по открытому лугу. Инстинктивно Скалли пригнулась, чувствуя, что Скиннер сделал то же самое. Потянувшись к кобуре за пистолетом, она нашла лишь пустоту.

- Черт! - выругалась она.

Прогремел второй выстрел, клочок травы подпрыгнул на шесть футов перед ней.

Скалли вычислила точку, откуда вели огонь, - небольшая роща меньше, чем в 20 ярдах от них. Звенящее эхо практически оглушило ее, - это Скиннер выстрелил в ответ в гущу деревьев. Он выстрелил еще два раза; затем Скалли услышала шуршание в кустах и шаги, спотыкающегося человека, уходящего в темноту. Еще несколько минут Скалли и Скиннер лежали без движения, прислушиваясь. Наконец, не услышав больше ничего, кроме обычных звуков, издаваемых совами, Скалли пошевелилась.

- Я думаю, они ушли, - прошептала Скалли, затем быстро поднялась на руках, собираясь бежать за стрелявшим.

Скиннер последовал за ней, но очень скоро рухнул с хрипом, хватаясь за левое предплечье.

- Что случилось? - спросила Скалли, поворачиваясь к нему.

Она с трудом убрала его ладонь с предплечья и почувствовала хорошо знакомое ощущение чего-то влажного и липкого, покрывающего ее ладонь.

- Со мной все нормально, - процедил Скиннер сквозь сжатые зубы, пытаясь отстраниться от ее прикосновений.

- Нет, не все нормально. Вас ранили.
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